
A1.45 Musica e arte 
Musique et art
https://app.colanguage.com/fr/italien/plan-de-cours/a1/45  

Il museo (Le musée) Il pianoforte (Le piano)

L'opera d'arte (L'œuvre d'art) La chitarra (La guitare)

Il dipinto (La peinture) La radio (La radio)

L'arte (L'art) Cantare una canzone (Chanter une chanson)

L'esibizione (L'exposition) Suonare uno strumento (Jouer d'un instrument)

Il cantante (Le chanteur) Dipingere (Peindre)

Il musicista (Le musicien)

1. Dialogue: Visita agli Uffizi dopo la riunione

Enrico: Abbiamo finito la riunione abbastanza presto.
Vuoi fare qualcosa dopo pranzo? 

(Nous avons fini la réunion assez tôt. Tu veux faire
quelque chose après le déjeuner ?)

Matilde: Volentieri. Una collega dice che gli Uffizi sono
davvero vicini. 

(Volontiers. Une collègue dit que les Offices sont
vraiment proches.)

Enrico: Ottimo, così vediamo la galleria. Non ci sono mai
stato. 

(Super, comme ça nous verrons la galerie. Je n'y
suis jamais allé.)

Matilde: Ho letto che oggi c’è anche una piccola mostra
rinascimentale. 

(J'ai lu qu'il y a aujourd'hui une petite exposition
sur la Renaissance.)

Enrico: Perfetto, allora vedremo sicuramente dei
capolavori di Leonardo da Vinci e Masaccio. 

(Parfait, alors nous verrons sûrement des chefs‑
d'œuvre de Léonard de Vinci et de Masaccio.)

Matilde: Inoltre l’architettura del museo è molto bella. Ho
sentito dire che lascia a bocca aperta. 

(En plus, l'architecture du musée est très belle. On
dit que ça laisse bouche bée.)

Enrico: Bene, possiamo andarci prima dell’ora di punta. (Bien, nous pouvons y aller avant l'heure de
pointe.)

Matilde: D’accordo, prendiamo i biglietti online, così
entriamo senza dover fare la fila. 

(D'accord, prenons les billets en ligne, comme ça
nous entrerons sans faire la queue.)

Enrico: Va bene, andiamo subito, così abbiamo tempo di
vedere tutto. 

(Très bien, allons-y tout de suite, ainsi nous aurons
le temps de tout voir.)

Matilde: Hai ragione, non mi voglio assolutamente
perdere La Primavera di Botticelli! 

(Tu as raison, je ne veux absolument pas manquer
Le Printemps de Botticelli !)

1. Chi sono i due personaggi del dialogo?

a. Un musicista e un cantante b. Matilde e Laura

c. Enrico e Paolo d. Enrico e Matilde
2. Dove vogliono andare dopo pranzo?

a. A comprare una chitarra b. A un concerto di pianoforte

c. Al museo degli Uffizi d. A sentire la radio in un bar
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1-d 2-c

2. Grammaire: Le discours indirect : "dire che" 
Nous utilisons « dire che » pour rapporter ce que quelqu’un dit.

1. La formule pour construire le discours indirect est : sujet + dire che + proposition subordonnée.

2. Dans le discours indirect, dire che et l'action concordent avec le temps verbal du discours direct.
Exemple : Luca : "vado al cinema" > "Luca dice che va al cinema".

Discorso diretto (Discours
direct)

Discorso indiretto (Discours indirect)

Fabio: "Vado al museo". Fabio dice che va al museo. (Fabio dit qu'il va au musée.)

Maria: "Suono il pianoforte". Maria dice che suona il pianoforte. (Maria dit qu'elle joue du piano.)

Giovanni: "Il concerto è oggi".
Giovanni dice che il concerto è oggi. (Giovanni dit que le concert est
aujourd'hui.)

Lucia: "La mostra è chiusa". Lucia dice che la mostra è chiusa. (Lucia dit que l'exposition est fermée.)

https://www.colanguage.com/fr

1. La guida _________________ il dipinto è molto famoso.
a.   dice che è  b.   dice di  c.   dice  d.   dice che

2. Paolo _________________ il concerto è alla radio.
a.   dice di  b.   dice che  c.   dice che il è  d.   dice che è alla

3. L'insegnante _________________ Maria suona il pianoforte.
a.   dice che  b.   dice che suona  c.   dice Maria che  d.   dice di

4. Il direttore del museo _________________ la mostra è chiusa oggi.
a.   dice che è chiusa la  b.   dice la mostra che  c.   dice che  d.   dice di

1. dice che 2. dice che 3. dice che 4. dice che
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3.Exercices

1. Newsletter : week-end d'art en ville (Audio disponible dans l’application) 
Mots à utiliser: dice, dipinti, cantante, pianoforte, chitarra, esposizione, museo, Museo,
musicista

Questo weekend il Comune di Firenze organizza una “Notte al ______________________ ”. Il
______________________ di arte moderna resta aperto fino a mezzanotte e l’ingresso è gratuito dalle
18.00. Nelle sale si possono vedere molti ______________________ italiani e una piccola
______________________ di fotografia.

Alle 20.00 c’è un breve concerto: un giovane ______________________ e una ______________________
suonano ______________________ e ______________________ . Il direttore del museo
______________________ che l’evento è per tutti, anche per chi non conosce bene l’arte. Sul sito del
museo c’è scritto che è meglio prenotare il biglietto online, perché i posti sono limitati.

Ce week-end, la mairie de Florence organise une « Nuit au musée ». Le musée d'art moderne reste ouvert jusqu'à
minuit et l'entrée est gratuite à partir de 18h00. Dans les salles, on peut voir de nombreux tableaux italiens et une
petite exposition de photographie.

À 20h00, il y a un court concert : un jeune chanteur et une musicienne jouent du piano et de la guitare. Le directeur
du musée dit que l'événement s'adresse à tout le monde, même à ceux qui ne connaissent pas bien l'art. Sur le site du
musée, il est précisé qu'il est préférable de réserver son billet en ligne, car les places sont limitées.

1. Che cosa succede questo weekend al museo di arte moderna di Firenze?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quali tipi di opere si possono vedere nelle sale del museo durante l’evento?

____________________________________________________________________________________________________

2. Associez chaque début avec sa fin correcte. 

1. Andiamo al museo a. il dipinto è molto famoso

2. Lei dice che b. per vedere la nuova esibizione

3. Il cantante suona la chitarra c. quando vado al lavoro

4. Mi piace ascoltare musica alla radio d. e canta una canzone
1-b: Allons au musée voir la nouvelle exposition 2-a: Elle dit que le tableau est très célèbre 3-d: Le chanteur joue de la
guitare et interprète une chanson 4-c: J'aime écouter de la musique à la radio quand je vais au travail

3. Choisissez la bonne solution 

1. Marco dice che ____________________ al museo di arte
moderna stasera.

(Marco dit qu'il va au musée d'art moderne ce
soir.)

a.  va  b.  andare  c.  vado  d.  vai
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2. Io dico che la mostra di fotografia ____________________
molto interessante.

(Je dis que l'exposition de photographie est très
intéressante.)

a.  sono  b.  è  c.  era  d.  essere

3. Sara dice che ____________________ il pianoforte in un
piccolo concerto in città.

(Sara dit qu'elle joue du piano dans un petit
concert en ville.)

a.  suonano  b.  suoni  c.  suona  d.  suonare

4. Noi diciamo che ____________________ la radio prima di
andare al concerto di chitarra.

(Nous disons que nous écoutons la radio avant
d'aller au concert de guitare.)

a.  ascoltano  b.  ascolto  c.  ascoltiamo  d.  ascoltare

1. va 2. è 3. suona 4. ascoltiamo

1. Ciao Marco, sì, mi piace molto la chitarra e voglio ascoltare musica dal vivo. 2. Bene, allora ci vediamo alle otto davanti al
teatro. 3. Sì, mi piace molto l’arte, voglio vedere ogni dipinto con calma. 4. Ottima idea, così descrivo il mio dipinto preferito
in italiano.

4. Complétez les dialogues 

a. Invito a un concerto in città 

Collega Marco: Ciao Laura, stasera c’è un concerto in
centro, un cantante con la chitarra, vieni? 

(Salut Laura, ce soir il y a un concert en centre‑
ville, un chanteur à la guitare — tu viens ?)

Amica Laura: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Salut Marco, oui, j’aime beaucoup la guitare et
j’aimerais écouter de la musique en live.)

Collega Marco: Perfetto, il musicista è bravo, alla radio è
sempre in esibizione. 

(Parfait, le musicien est doué, il passe souvent à
la radio.)

Amica Laura: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Très bien, alors on se retrouve à huit heures
devant le théâtre.)

b. Visitare un museo di arte moderna 

Amico Paolo: Anna, domani andiamo al museo d’arte
moderna? C’è una nuova esibizione. 

(Anna, demain on va au musée d'art moderne ? Il
y a une nouvelle exposition.)

Amica Anna: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Oui, j’aime beaucoup l’art, je veux regarder
chaque tableau tranquillement.)

Amico Paolo: Perfetto, dopo il museo possiamo prendere
un caffè e parlare delle opere d’arte. 

(Parfait, après le musée on peut prendre un café
et parler des œuvres d'art.)

Amica Anna: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Excellente idée, comme ça je décrirai mon
tableau préféré en italien.)

5. Exercez-vous par deux ou avec votre enseignant. 

1. Un collega ti scrive un messaggio: «Stasera c’è un concerto in centro. Vieni?». Rispondi e spiega se ti
piace la musica dal vivo. (Usa: Il cantante, la chitarra, mi piace / non mi piace)

Il cantante __________________________________________________________________________________________________
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2. Sei in un museo con un amico. Davanti a voi c’è un quadro famoso. Lui ti chiede: «Ti piace questo
dipinto?». Rispondi e spiega perché. (Usa: Il dipinto, bello / moderno / classico)

Il dipinto ___________________________________________________________________________________________________

3. Chiami il teatro per informazioni su uno spettacolo di musica. Chiedi che tipo di musica c’è questa
sera. (Usa: La musica, il pianoforte, il cantante)

La musica ____________________________________________________________________________________________________

4. Scrivi un breve messaggio a un’amica per invitare lei a una nuova esibizione in città. (Usa:
L’esibizione, il museo, interessante, venire con me)

L’esibizione _______________________________________________________________________________________________

6. Écris 4 ou 5 phrases pour raconter une soirée culturelle que tu aimes ou que tu aimerais
faire dans ta ville (musée, concert, exposition, théâtre). 

Mi piacerebbe andare a… / Nel tempo libero vado spesso a… / Penso che l’evento sia interessante perché… /
Con i miei amici preferisco vedere / ascoltare…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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